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B cmamve paccmampueaiomesn mooenu 83auMo0eticmeis asmopd, Y4eHo20 U yuna-
mens KaK YUacmHUKO8 KOMMYHUKAYUY 8 HAYUHO-nonyiapHom zasemHom mekceme. Onpe-
0eNaomcs A3bIK08ble MapKepbl KOMHOHEHINO8 CeMAHMUYECKOT CIPYKMYpbl UCCedyeMbix
MeKCHOB («KOMMeHMAaputi asmopay U« KOMMeHmMapuii y4eno20»), a makice OnucHIea-
10MCca MOORIU UX 83AUMOOCTICIEUA. YemanoseneHo, umo Haubonee ynompetumenvHot 6
AH2NO0- U PYCCKOAZBIUHBIX CIIAMbAX A6IAENCA MOORTb, 8 PAMKAX KOMOPOTl 8bICKA3bI6AHUE
asmopa KOHKpemusupyemcs, GblCKa3bl6aHueM YUeHo20 ¢ OYeHKoll 00HO20 U3 ACHEeKMOo8
npodneMamuKy cmamui, 4mo 06yCl08N1eHO edyujeli ponvio asmopa 6 Op2aHu3ayUl no-
8eCMBOBAHUS 8 HAYUHO-NONYIAPHBIX MEKCMAXx.
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The article considers the models of interaction between the author and the scientist
as the main communicants in English and Russian popular science texts. The findings
show that the most common model involves the author’s commentary followed by a
substantiating commentary of the scientist together with the evaluation of the problem
discussed. This suggests that the author s role is essential for organizing narration in'the
popular science text.

Keywords: text linguistics, communicative stylistics, semantic structure of the text,
linguistic markers, authorization, English language, Russian language

B umH(pOpMATHOHHOM OOIICCTBE OCOOYIO 3HAYHMOCTH IPHOOPETACT H3-
YUCHHE HAYYHO-MOMYJIIPHBIX MEAUIHBIX TEKCTOB B KOMMY HUKATHBHO-IIPArMa-
THYCCKOM ACTIEKTE, MOCKOJIBKY OHH PACTIPOCTPAHAIOT HAYYHOE 3HAHHE CPEIH
MacCOBOH ayIUTOPHH YHTATEJCH, TOMYLIPU3UPYIOT €T H MPUIAOT eMy 001Ie-
CTBCHHYI0 LICHHOCTh. Hay4HO-NOMy IAPHBIN Fa3eTHBIA TEKCT ABIACTCA MOCPEA-
HUKOM MEKAy HAyKOH M OOIIECTBEHHOCTHIO, II03TOMY IIPEACTABILIET HHTEPEC
BBIABICHUE MOMACICH B3aUMOACHCTBHA aBTOPA, YUCHBIX H YHTATEIACH B JAHHOM
THIIE TEKCTA C HEJIBI0 AKTYAIH3aIIH HAy YHOTO 3HAHMA.

BaskHo# 3aga4ei HAyYHO-NOMYJIAPHOTO TEKCTA ABIACTCA MEPEAaYa HOBOTO
HAy4YHOTO 3HAHMA MHUPOKOH ayAMTOPUH uHuTarencil. [t aBTopa Hay4HO-HOMY-
JSIPHOTO TEKCTA CYINECTBEHHBIM SIBIICTCS HE TOJBKO IPOIIECC BepOamM3amuu
HOBOTO 3HAHMS, HO M HAIIPABJIEHHOCTH TEKCTA HA apecara ¢ NEIbio (hOpMHpO-
BaHWA Y TOTO ONPEICICHHOTO MHCHIS H OTHOIICHHS K HAyYHBIM ITPOOICMaM.

C TOYKH 3pEHUS ~-KOMMYHHKATHBHOM CTHIIMCTHKH, ITyONHITHCTHYCCKUH
TEKCT XAPAKTEPH3yESTCA HATHMYUEM TAKAX OCHOBHBIX YYACTHHKOB KOMMY HUKA-
WU, KaK «aapecaHt/aapecar» («aprop/daurarenby). [[pHMEHUTEIBPHO K HAYY-
HO-TIOIYAPHOMY TEKCTY B POJH AAPECAHTA BBICTYIAKOT OJHOBPEMEHHO JBE
SI3BIKOBBIX JIMMHOCTH. aBTOP CTAThH W YUCHBIH (cmeumamuct) [1; 3; 4; 5]. As-
TOP HAYIHO-TIOILY JLIPHOTO TEKCTa 0OOCHOBBIBACT (PAKTHI CBOCH TOUKOH 3PEHUS
W TPH.STOM MPHOETACT K IMOIMOHAIBHO-3KCIIPECCHBHBIM CPEACTBAM SI3bIKA
JUISL KOMMCHTHPOBAHHSA (DakTOB [3; 4]. YUCHBIH ke MPEACTABIICT HAYKY H BHI-
pakaeT aBTOPUTETHOE MHEHHE, 4 ABTOP BBICTYMAET MOCPEAHUKOM MEKTY HHM
U aapecaToM, BBHIPAXKAS IIPH 3TOM U CBOE COOCTBEHHOE MHEHHE ITO0 ITpodiIeMe
CTaThH.

BzanMoaeicTBHE aBTOpA H YUSCHOTO B TEKCTE CO3AACT BUPTYAIbHBIN 1HA-
JOT MEXKAY aBTOPOM M MACCOBBIM YHMTATENEM. Takod AMAIOT Peaiu3yeTcs B
paMKax paHee YCTAHOBICHHON HAMH CEMAHTHUYCCKOM CTPYKTYPBI HAY YHO-IIO-
MyJAPHOTO TEKCTA, OCHOBHBIMH KOMIIOHCHTAMH KOTOPOH ABIIOTCA «HAY YHOE
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HCCICAOBAHUE» H «KOMMEHTAapui» [2; 6]. KOMIOHEHT «KOMMEHTApHUID», B
CBOI0 OYEpE]b, BKIFOUACT CYOKOMIIOHCHTHI «KOMMCHTAPHH YUCHOTO», «KOM-
MCHTApHH aBTOPa», KKOMMCHTAPUH HecmenuaitnucTa»y. CeMaHTHIECKuEe cyO-
KOMIOHEHTHI «KOMMCHTAPHH aBTOPA», KOMMCHTAPHH YUYCHOTO» SBILIIOTCS
HauboJIee YIIOTPEONTEILHBIME B HCCIICAY EMBIX TCKCTAX HA AHIJIMHCKOM H PyC-
CKOM S3bIKax [2; 4; 6].

CyOKOMIIOHEHT «KOMMCHTAPHUI YUCHOTO» CONCPKHUT MHCHHE CIICIIHAINCTA
B TOW WM HHOHU C(hepe HAYKH M BBIACIICTCS B TEKCTE, KAaK MPABHJIO, C TIOMOIMIBI0
BBICKA3bIBAaHUH B ()OpME MPSMON WJIM KOCBEHHOH pevud. B aHTIOA3BIMHOM TEK-
CTE «KOMMEHTAPHH YUCHOTO», KaK IPABUJIO, MAPKHPYETCS IIIATOJAMH PEUCBOH
JCSITCLHOCTH (Say, tell, report, theorize, add; coobuyams, 2o6opume, cuumams,
o0viacHAmb, npedocmepezams U Ap.). CYOKOMIOHSHT «KOMMCHTAPHH aBTOPa»
TIPEICTABIIET COOOH BBICKA3BIBAHHS ABTOPA CTAThH — JKYPHAJIMCTA, B JOCTATOY-
HOH CTCIECHH BIAJCIOMICTO MPEIMETOM OIMCAHHS, C OLCHKOH TOTO WIJIM MHOTO
acmekra mpodaeMsl [3; 4].

Anamm3 crareit Ha 000WX SA3BIKAX TMO3BOIUJ YCTAHOBHTH PAI 3AKOHOMEP-
HOCTEH B3aMMOACHCTBHS KOMMYHHKAHTOB B HAYUHO-TIONMYJSIPHOM TEKCTE H
BBIICIIUTD MOJCIHM HX B3aUMOACHCTBHA. OCOOCHHOCTHIO MOBECTBOBAHMUS B HA-
VYIHO-TIOIY/IIPHOM TEKCTE SIBIBIETCA TO, YTO 32 BBICKA3BIBAHHEM OJHOTO W3
KOMMYHHKAHTOB CJICIYET BBICKA3bIBAHHE -BTOPOTO KOMMYHHKAHTA, KOTOPOE
KOHKPETH3HPYET €TI0 U BBIPAXKACT OIICHKY OJHOTO M3 ACTICKTOB HOBOTO HAYy4HO-
T0 3HaHWI. B KOHKPETH3HPYIOUIMX ‘BBICKA3BIBAHUAX HMPUCYTCTBYIOT S3BIKOBBIC
€IMHHIBI, MAPKUpYIONme 00bACHEHUE (because, probably, likely, explain, show,
suggest, appear (to), cause, 103MoMY, 0OBACHAMY, 800U & KYPC Oelid | TIP.),
noaTBepRAcHUE (confirm; admit, report, noodepicuants, NIOATBEPKAATH U AP.),
JOTIONIHEHHE, YTOUHEHUE (ddd, theorize, pacckazvieane, ymouHams H 1IP.).

Jlorrka mOBECTBOBAHMS B CTaThe OPTaHU3YETCS Iy TEM ITOCJICTIOBATEIbHOTO
yepeJOBAaHMSI KOMMEHTAPHS aBTOPA M KOMMEHTAPHS YUCHOTO, CO3aBast JUAJIOT,
VYIACTHHKOM KOTQPOTO CTAHOBHTCS M aJ[Pecar.

B aHII03bMHBIX TEKCTAX HAUOOJIEE PACTIPOCTPAHECHHON SIBILIETCSI MOJICITB,
TIPH KOTOPOH «KOMMCEHTAPHIT ABTOPA» COACP>KUT BBHICKA3BIBAHHE O PE3YIBTATAX
HCCICAOBAHMS WM HAYYHOH IpoOIeMe, KOTOPOH MOCBSIICHA CTaThs, a B KKOM-
MEHTAPUH YUCHOTO» KOHKPETH3HPYCETCSI BHICKA3BIBAHHUE ABTOPA M BBIPAYKACTCS
OICHKA TOTO WJIH HHOTO ACTICKTa HAYYHOH mpodjeMser (61,6%). Jlannas Moacib
CHOCOOCTBYET YIOPSIAOYECHHOCTH | JIOTHMHOCTH H3JIOKEHHS HH()OPMAIIHH C 1Ie-
JHFO ONITHMAIBHOTO YCBOCHHS €€ aAPECATOM.

YIOTpeONTETEHOCTh 3TOH MOJCIH TOBOPHT O 3HAYUMOCTH TOYKH 3PEHHS
CICIHANNCTA, HA KOTOPYIO OMHpacTcs aBrop. Kak mpaBmio, «KOMMEHTapuH
VUICHOTO» COJNCPYKHT JICKCHUCCKHE CAMHHIBI CO 3HAUYCHUEM OIICHKH: IPHJIara-
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TCJIbHBIE CO 3HAYCHWSAMH ‘TOJIC3HBIH, 3((EKTHBHBIN, HOBBIA, YHHKAJIbHBIH
(important, usefil, great, beneficial, large, pioneering, ucxmouumenvuuiii, npu-
ObLIbHDIL, NePCHeKMUGHbI, becyeHHbIl, UHMepecHslil U Ap.), Kay3aTUBHBIC I71a-
rogel (lead fo, help, cause, provide, nosgonums, oamy, 81AMb), CYICCTBATEIb-
HbI¢ (breakthrough, improvement, npeumyujecmeo, cnacewie, Nepcnexkmuaq,
wiarc 1 ap.). OOBEKTOM OLICHKH BBICTYIIAIOT TAKKE ACHEKTHI HAYIHOTO HCCTIEA0-
BaHUA, KAK €T0 AKTYaJIbHOCTh, MPAKTHUCCKAA 3HAYMMOCTb, CTCIICHb H3y4YCHHO-
CTH TIPOOIEMBL, €r0 PE3yIbTaThl, ICATCIBHOCTh YUCHBIX, HOBU3HA PE3YIbIaToOB
HCCJICIOBAHMM, a TAKKE MACIITAd HAY4YHOH mpoOmembl. OIUCHKA CICIHATHCTA
0TOOPAKAET ABTOPCKYIO MO3UIHUIO B TEKCTE W MTPEACTABILIET COOOH OAMH M3 CIO-
c00OB BO3ICHCTBH HA MACCOBOC CO3HAHHC.

Jna crareii Ha PYCCKOM A3BIKC XapaKTCPHO MPCOOIATAHHC HECKOIBKUX
MOACNIEH B MPHMEPHO PABHOM COOTHOIICHHWH. BBINIICONMMCAHHASA MOACTH TaK-
JKC ABACTCA YHOTPCOUTCIHHOM B PYCCKOSMBIMHBIX CTAThAX (28,8%), mpu 3TOM
«KOMMCHTApHUI aBTOPa» CONCPKUT ONHCAHUE AKTYAJIbHOH HAYYHOH MPOOICMbI
HJH ABJCHUSA, KOTOPOMY HOCBAIICHA CTAaThs. XAPAKTCPHON AT Py CCKOSA3BIMHBIX
CTaTeH TAKKe ABIACTCA MOJACITb, B KOTOPOH «KOMMEHTAPHH aBTOPA» COACPIKHUT
peleHrE MPOOIEMBbL, 2 KKOMMEHTAPHH YUCHOT0» — KOHKPETH3HUPYIOMICE BBICKA-
3BIBAHHC C OUCHKOHM MPAKTHICCKOH 3HATHMOCTH HOBOTO 3HAHHA (26,2%). Kpome
TOTO, B PYCCKOA3BMHBIX CTATHAX IO CPABHEHUIO C AHITIOA3BIMHBIME PACIPOCTPa-
HEHA BOIPOCHO-OTBETHAS Moaeb (17,3%): «KOMMEHTApHH aBTOPA» COACPKUT
BOIIPOC IO MPOOIEME CTATHH, A, KKOMMEHTAPHH YYCHOTO» — OTBET HA 3TOT BO-
mpoc. Taknue BOMPOCHO-OTBETHBIC KOMILICKCHI CIIOCOOCTBYIOT Pa3TPAaHHUCHUIO
CBOETO U 4Yy’KOTO 3HAHMA M) AKTYATH3HPYIOT HACKO JUATOTHYHOCTH HAYYHOH
pe4n.

Taxum 00pazom; B ponecce KOMMY HUKAIMH B HAYTHO-MOIYJLIPHOM Ia3eT-
HOM TEKCTE aBTOPY IPHUHAJICIKUT KIFOUECBASA POIb MO OTHOIICHHIO K YUCHOMY
u uurarenro. Hanbonee ymoTpeOUTEIbHON MOACTHIO B3AaHMOJCHCTBHS JKypPHA-
JUCTA U YYEHOIO B HAYYHO-TOIMYJLIPHBIX CTAThAX ABIACTCSA MOJCIb, B KOTOPOH
BBICKA3BIBAHUE ABTOPA COMPOBOXKAACTCA KOHKPETU3HPYIOIIUM BBICKA3BIBAHHEM
VUCHOTO C OLCHKOH TOTO HJIM MHOTO acmekra oOcy:kaaeMod Tembl. Crenosa-
TEJIHHO, HAYYHO-TIOIY LIPHBIA TEKCT MMOCTPOCH B ()OPME BHPTYAIBHOTO AHAJIOTA
aBropa W YUCHOTO. ABTOp VIPaBILIET IMPOLECCOM HH(POPMHPOBAHUS UUTATEILL
U BOBJICUCHHA €TI0 B JUAJIOL, 4 YUCHBIM BBICTYNACT B KAYECTBE ABTOPUTECTHOTO
TpeCTaBuTe s HayKu. TakuM 00pa3oM, MOCPEACTBOM BHPTYAIbHOTO JHAIOTA
aBTOPA U YYCHOTO B HAYYHO-TIOMYJLIPHOM TEKCTE PEaNH3yeTCA KATETOpHs Aua-
JOTHYHOCTH, & TAKKE PEIIACTCA 3aAa4a MOy IAPH3AlHU HAYYHOTO 3HAHUA JJIA
MacCOBOTO YUTATEILL, (JOPMHUPOBAHMS TIOJOKUTCIHHOTO MHCHHUS O HMPAKTHIC-
CKOM 3HAYUMOCTH HAYKH.
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